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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 22 oktober 2008.

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de sa réunion du
22 octobre 2008.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE MINIS-
TER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

Voor een verblijf van maximum drie maanden
worden houders van diplomatieke en officiële of
dienstpaspoorten van de respectieve partijen, de
Beneluxlanden enerzijds, het Gemenebest van de
Bahama's anderzijds, vrijgesteld van visumplicht. Zij
kunnen het grondgebied van de respectieve betrokken
partijen binnenkomen zonder visum op louter vertoon
van hun bovengenoemd paspoort. Voor een verblijf
van langer dan drie maanden blijven deze personen
onderworpen aan de visumplicht, met uitzondering
van de ambtenaren van de diplomatieke en consulaire
vertegenwoordigingen en van de internationale orga-
nisaties.

Pour un séjour de trois mois au maximum, les
titulaires d'un passeport diplomatique et officiel ou de
service des parties respectives, à savoir les pays du
Benelux, d'une part, et le Commonwealth des Baha-
mas, d'autre part, sont dispensés de l'obligation de
visa. Ils peuvent entrer sans visa sur le territoire des
parties respectives concernées, sous le seul couvert de
ce passeport. Pour un séjour de plus de trois mois, ces
personnes restent soumises à l'obligation de visa, à
l'exception des fonctionnaires des représentations
diplomatiques et consulaires ainsi que des fonction-
naires appartenant aux organisations internationales.

Personen die niet beschikken over de vereiste
documenten, die als ongewenst zijn gesignaleerd of
die beschouwd worden als een gevaar voor de
openbare rust, orde of nationale veiligheid, mogen
de toegang tot het grondgebied ontzegd worden.

Les personnes qui ne disposent pas des documents
requis, qui sont signalées comme indésirables ou
considérées comme pouvant compromettre la tranquil-
lité publique, l'ordre public ou la sécurité nationale
peuvent se voir refuser l'accès au territoire.

Behoudens deze bepalingen blijven de nationale
wetten en voorschriften inzake toegang tot het grond-
gebied, verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen van kracht.

Sauf en ce qui concerne les dispositions de la loi en
projet, les lois et règlements nationaux concernant
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers restent applicables.

III. BESPREKING EN STEMMINGEN III. DISCUSSION ET VOTES

Het wetsontwerp geeft geen aanleiding tot opmer-
king.

Le projet de loi n'appelle aucune observation.

De artikelen 1en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 10 aan-
wezige leden.

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi, sont adoptés à l'unanimité des 10 membres
présents.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Sabine de BETHUNE. Marleen TEMMERMAN.

La rapporteuse, La présidente,

Sabine de BETHUNE. Marleen TEMMERMAN.

*
* *

*
* *
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De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat, nr. 4-821/1 - 2007/2008)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir doc. Sénat, no 4-821/1 - 2007/2008)
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